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Bruksanvisning

modell N-689-30, N-589-30, N-489-30

art.nr. BRU-N-689-30, N-589-30, N-489-30. Rev.: 201406|2
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INNLEDNING
Gratulerer med valg av sittesystem! Vi hå-
per du blir fornøyd med dette Euroflex-pro-
duktet fra Eurovema AB, som er konstruert 
og produsert i Gislaved i Sverige. Produktet 
er konstruert med tanke på å oppfylle høye 
krav til ergonomi, sittekomfort og funksjon. 
Sittesystemet er beregnet for personer med 
nedsatt funksjonsevne, som sitter mye og 
lenge i stolen. Systemet har mange inn-
stillingsmuligheter og kan derfor tilpasses 
ethvert behov. Les bruksanvisningen nøye 
så du får utnyttet alle mulighetene.

KONTAKTOPPLYSNINGER
Har du spørsmål eller behov for hjelp med 
produktet, ber vi deg i første omgang kon-
takte den lokale leverandøren (hjelpemid-
delsentralen). 
Kontaktopplysninger til produsenten:

Eurovema AB 
Tlf.: +46 371 390 100
Faks: +46 371 189 82
E-post: info@eurovema.se
Baldersvägen 38
SE-332 35 Gislaved
Sverige 
www.eurovema.se
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MONTERING
- Åpne emballasjen og kontroller at det 
ikke har oppstått skader under transport.
- Kontroller også at leveransen stemmer 
overens med bestillingen.
Stolen leveres med ryggstøtten umontert.

- Monter ryggstøtten som vist på bildet, og 
trekk til knottene (1 og 2). 

SIKKERHETSREGLER
•	� Les bruksanvisningen nøye 
	 før stolen tas i bruk.

• 	� Kontorstolen er beregnet for bruk på 
plane underlag i et normalt inneklima. 

• 	� Vær forsiktig ved manuell justering av 
setevinkel mens du sitter i stolen, da 
det kan medføre fare for fall ut av sto-
len.

•	� Hvis du oppdager skader eller endringer 
i stolens funksjon, skal serviceinstansen 
(hjelpemiddelleverandøren) kontaktes 
straks.

• 	� Hvis stolen brukes mye, bør den med 
jevne mellomrom leveres til servicein-
stansen for kontroll. 

•	� Vær nøye med å trekke til skruer, knot-
ter og spaker ordentlig etter fullført 
justering.

•	� Pass på at ikke skruer eller deler på 
stolen løsner, da det kan påvirke sikker-
heten. Kontakt serviceinstans.

•	� Service og vedlikehold bør utføres av 
kvalifisert personale.

•	� Kun originaldeler fra Eurovema skal bru-
kes ved reparasjon.

•	� Ikke overskrid angitt maks. brukervekt 
på stolen.

•	� Unngå kontakt med batterier som er 
skadet eller lekker. Tomme batterier 
skal leveres til gjenvinning.

2

1







4

norsk

OVERSIKT
1) 	 betjeningsboks 
2) 	 styrespak
3) 	 ladekontakt
4) 	 sete
5) 	 ryggstøtte
6) 	 armlene
7) 	 seteløfter – utløsermekanisme
8) 	 fotstøtte – fotplate
9)	 parallellbeslag
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RYGGSTØTTE – sittedybde
Bruk spaken (1) til å justere sittedybden 
med ryggstøtten. Still inn ønsket sittedyb-
de ved å flytte ryggstøtten forover eller 
bakover. Sett spaken tilbake i opprinnelig 
stilling for å låse. 

RYGGSTØTTE – vinkel
Bruk spaken (2) til å justere vinkelen på 
ryggstøtteplaten. Still inn ønsket vinkel og 
lås ved å sette spaken tilbake i opprinnelig 
stilling.
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RYGGSTØTTE – høyde
Løsne knøttene (3) still inn ønsket høyde 
på ryggstøtten og trekk til knøttene.
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SETETILT – manuell
Setevinklingen kan justeres fra –9o til 19o 
bakover. Trekk i spaken (5) for å justere vin-
kelen. Still inn ønsket sittevinkel. 

		  FALLRISIKO! 
OBS! Når spaken (1) løsnes, blir setevinklin-
gen løs og setet kan fort falle forover hvis 
du sitter i stolen. Vær forsiktig ved juste-
ring!

SETEVINKEL – elektrisk
Hvis stolen er utstyrt med elektrisk setevin-
kling/tilt, aktiveres denne med betjenings-
boksen. Trykk på knappen "6" på betje-
ningsboksen.

Shark
Velg setesymbol (6). Trykk på setesymbol 
(6) og velg tallet "2". Før deretter styrespa-
ken (5) forover for å vinkle setet forover, og 
bakover for å vinkle setet bakover. Setevin-
klingen stopper automatisk når endeposi-
sjonene nås. Du går tilbake til kjøremodus 
ved å trykke på knappen (2), slik at valgt 
kjøreprogram vises i displayet (4).


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MAnövrErInG körnInG
Slå på huvudströmbrytaren (1). Kontrollera 
batterinivån (4). Batterinivån bör ej vara nere på 
röd markering (se ”laddning” ). Kontrollera att 
serviceindikatorn (9) inte signalerar.

körnInG
Innan körning kontrollera att sitsfunktionsindikatorn 
(6) inte lyser. När du kör stolen för första gången 
starta med en låg hastighet och öka successivt tills 
du når en bekväm styrfart. För att sänka hastigheten 
tryck på knappen med en sköldpadda (2), för att öka 
hastigheten tryck på knappen med en hare (3). För 
att finjustera hastigheten håll in knapp (2 alt. 3) till 
önskad fart visas på hastighetsindikatorn (7).

SITTEnhET
För att välja sitsreglering, tryck på knapp (6). Ett tryck 
tänder funktion 1, med ytterligare ett tryck växlar man 
läge till funktion 2. Sitshöjning/sänkning styrs alltid 
med funktion 1. För att höja eller sänka sitshöjden för 
joystick framåt alt. bakåt. Funktion 2 är inkopplad 
om stolen har någon ytterligare el-funktion. För att 
återgå till körläge tryck på knapp (6) en gång till så att 
funktion 1 och 2 slocknar.

När stolens elektriska funktion ej använts på fem 
minuter stängs denna ned automatiskt för att spara 
batteri. För att starta upp elektroniken tryck på 
huvudströmbrytaren (1) alternativt rör joystick 
(5) Tidsintervallet för automatisk avstängning är 
inställbart. Signalhorn: Tryck på knapp (8).

För ATT LåSA MAnövErBox ShArk
När manöverboxen är påslagen, håll nere 
powerknappen (1) i 4 sekunder.
Manöverboxen stängs av. Efter 4 sekunder så kommer 
alla LED att lysa upp för ett ögonblick och ett 
ljud från tutan kommer att höras. Efter det så slås 
manöverboxen av och är nu låst.

För ATT LåSA upp MAnövErBox ShArk
När manöverboxen är låst. Tryck på power knappen för 
att slå på manöverboxen. 
Alla LED lyser upp snabbt. Batteriindikatorns LED 
(8) kommer sedan att lysas upp och sakta räkna ner 
från höger till vänster. Tryck på ”tuta” knappen (2) 
två gånger innan batterinivåindikatorns LED är helt 
släkt. Man har ca 10 sekunder på sig. Efter det visas 
den aktuella batterinivån och din real 6100 är redo att 
användas.

MAnövErpAnEL, MAnövrErInG ShArk
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ARMLENER – høyde og bredde 
Løsne rattet (1) for å justere bredden mel-
lom armlenene. Juster til ønsket bredde 
og trekk til rattet igjen. Følg samme frem-
gangsmåte for det andre armlenet. Juster 
høyden på armlenene ved å løsne spaken 
(2). Still inn ønsket høyde og trekk til spa-
ken igjen.

		  ARMLENER – felle bakover
Hvis rullestolen er utstyrt med fellbare 
armlener, kan de felles bakover, for eksem-
pel for å lette sideforflytninger og mulighe-
ten til å komme inntil et bord. Trykk spaken 
(3) ned i pilens retning for å felle bakover. 
Armlenet felles tilbake igjen ved å løfte 
det med hånden til opprett stilling, der det 
låses automatisk.
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DETAIL A
SCALE 1 : 3

DETAIL B
SCALE 1 : 3

BETJENINGSBOKS – justering
Betjeningsboksens stilling kan justeres 
ved å løsne skruene 1, 2 og 3 med en 5 mm 
Unbrako-nøkkel. Løsne skrue 2 for å justere 
dybden og 1, 3 for å justere betjeningsbok-
sens vinkel og høyde. Juster til ønsket stil-
ling og trekk til skruene igjen. Betjenings-
boksen kan også parallellforskyves til siden 
og bakover så den ikke er i veien når man 
for eksempel vil komme inntil et bord.
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BEINSTØTTE – hel fotplate
Hvis stolen er utstyrt med hel fotplate, jus-
teres høyden (1) ved å løsne skruene med 
en 5 mm Unbrako-nøkkel. Juster til ønsket 
stilling og trekk til skruene igjen. Og vinke-
len ved å løsne spaken (2). Skru spaken (2) 
med klokken for å redusere vinkelen, mot 
klokken for å øke. Fotplaten kan også felles 
opp for å lette forflytning til og fra stolen.


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SETEHØYDE 
Start rullestolens elektronikk ved å trykke 
på knappen (1) på betjeningsboksen. Trykk 
deretter på knappen (6). 

Shark
Tallet "1" begynner å lyse på knappen (6). 
Før deretter styrespaken (5) forover for å 
heve setet og bakover for å senke setet. Se-
teløfteren stopper automatisk når endepo-
sisjonene nås. Du går tilbake til kjøremodus 
ved å trykke på knappen (2), slik at valgt 
kjøreprogram vises i displayet (4). 

KJØRING
Sett deg behagelig til rette i stolen og la 
armen du skal manøvrere rullestolen med, 
hvile mot armlenet så hånden får et godt 
grep rundt styrespaken (5). Start rullesto-
lens elektronikk ved å trykke på knappen 
(1) og vente et par sekunder til batteriindi-
katoren (3) har sluttet å blinke. 

SHARK 
Velg ønsket kjøreprogram (1, 2 eller 3) med 
knappene (2), hvor 3 er det raskeste. 
Jo flere grønne lamper, desto fortere går 
stolen. Før styrespaken forsiktig i retnin-
gen du ønsker å kjøre, og rullestolen går 
dit. Jo lengre du flytter styrespaken, desto 
fortere går rullestolen. Slipp styrespaken, 
og rullestolen stopper umiddelbart. Denne 
rullestolen er kun beregnet for innendørs 
bruk og konstruert for å forsere opptil 3 cm 
høye hindringer. Hindringene bør passeres 
med forhjulene plassert parallelt med hind-
ringen.

		  SKADERISIKO!
OBS! Sørg for rikelig med plass rundt rul-
lestolen første gang du kjører den. Øv deg 
på å rygge, svinge og kjøre i forskjellige 
hastigheter, slik at du gjør deg kjent med 
hvordan rullestolen oppfører seg i ulike 
situasjoner. Vær forsiktig ved passering av 
hindringer som terskler og lignende.
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MAnövrErInG körnInG
Slå på huvudströmbrytaren (1). Kontrollera 
batterinivån (4). Batterinivån bör ej vara nere på 
röd markering (se ”laddning” ). Kontrollera att 
serviceindikatorn (9) inte signalerar.

körnInG
Innan körning kontrollera att sitsfunktionsindikatorn 
(6) inte lyser. När du kör stolen för första gången 
starta med en låg hastighet och öka successivt tills 
du når en bekväm styrfart. För att sänka hastigheten 
tryck på knappen med en sköldpadda (2), för att öka 
hastigheten tryck på knappen med en hare (3). För 
att finjustera hastigheten håll in knapp (2 alt. 3) till 
önskad fart visas på hastighetsindikatorn (7).

SITTEnhET
För att välja sitsreglering, tryck på knapp (6). Ett tryck 
tänder funktion 1, med ytterligare ett tryck växlar man 
läge till funktion 2. Sitshöjning/sänkning styrs alltid 
med funktion 1. För att höja eller sänka sitshöjden för 
joystick framåt alt. bakåt. Funktion 2 är inkopplad 
om stolen har någon ytterligare el-funktion. För att 
återgå till körläge tryck på knapp (6) en gång till så att 
funktion 1 och 2 slocknar.

När stolens elektriska funktion ej använts på fem 
minuter stängs denna ned automatiskt för att spara 
batteri. För att starta upp elektroniken tryck på 
huvudströmbrytaren (1) alternativt rör joystick 
(5) Tidsintervallet för automatisk avstängning är 
inställbart. Signalhorn: Tryck på knapp (8).

För ATT LåSA MAnövErBox ShArk
När manöverboxen är påslagen, håll nere 
powerknappen (1) i 4 sekunder.
Manöverboxen stängs av. Efter 4 sekunder så kommer 
alla LED att lysa upp för ett ögonblick och ett 
ljud från tutan kommer att höras. Efter det så slås 
manöverboxen av och är nu låst.

För ATT LåSA upp MAnövErBox ShArk
När manöverboxen är låst. Tryck på power knappen för 
att slå på manöverboxen. 
Alla LED lyser upp snabbt. Batteriindikatorns LED 
(8) kommer sedan att lysas upp och sakta räkna ner 
från höger till vänster. Tryck på ”tuta” knappen (2) 
två gånger innan batterinivåindikatorns LED är helt 
släkt. Man har ca 10 sekunder på sig. Efter det visas 
den aktuella batterinivån och din real 6100 är redo att 
användas.

MAnövErpAnEL, MAnövrErInG ShArk
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SERVICE
Hvis rullestolen brukes mye, dvs. hver dag, 
bør den leveres til en årlig service. Dette 
for å kontrollere at rullestolens funksjon og 
sikkerhet blir ivaretatt gjennom hele leve-
tiden. Ved behov for service kontaktes i 
første omgang den lokale hjelpemiddelsen-
tralen.

GARANTI
Våre produkter har 2 års garanti for pro-
duksjonsfeil/skade. Unntak for trekk, hjul 
og batterier, som har 1 års garanti. Normal 
slitasje er ikke grunnlag for godkjent ga-
ranti. Vi anbefaler kundene våre å bruke 
produktet i henhold til bruksanvisningen.

CE-MERKING
Dette produktet er CE-merket i henhold til 
direktiv 93/42/EØF. CE-merket finnes på 
etiketten. Testet og godkjent i henhold til 
direktiv SS-EN 1335-1, -2 og -3. Branntestet 
i henhold til ISO7176-16.

RENGJØRING:
Tørk av flatene på rullestolen med en klut 
som er lett fuktet med et mildt oppvask-
middel. Stolen skal stå på et plant underlag 
mens den tørker. Setetrekket kan rengjø-
res med et av tøyaskemidlene som finnes 
i handelen. Overtrekk kan vaskes i maskin 
på 60 grader.

FUNKSJON: 
Eventuelle løse skruer skal trekkes til, og 
slark i deler av stolen eller endringer i kjø-
reegenskaper utbedres umiddelbart, da det 
kan påvirke sikkerheten. Kontakt din lokale 
hjelpemiddelsentral eller produsenten hvis 
du har spørsmål eller behov for hjelp.
Vær påpasselig med å alltid trekke til knot-
ter og skruer etter justeringer av setet.

OPPBEVARING:
Hvis rullestolen skal oppbevares over len-
gre tid uten å brukes (én måned eller mer), 
bør den oppbevares ved romtemperatur i 
et rent rom uten fukt. Batteriene bør lades 
ca. en gang i måneden for å unngå at de 
tømmes til et kritisk nivå hvor laderen ikke 
lenger starter ladingen.
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TEKNISKE DATA		
 	 Data 
Klasse	 A	
ISO	 122127	
Elektronikk	 Dynamic
Sete BxD	 40x40, 40x45, 45x45, 50x50 cm	
Setebredde mellom armlener	 38–52 cm
Setedybde, fra rygg til forkant av sete	 32–58 cm
Setehøyde – kort utløsermekanisme, Miniflex, Reflex, Flexmobil	 45-62 cm + 5 cm* 
Setehøyde – lang utløsermekanisme, Miniflex, Reflex, Flexmobil	 52-77 cm + 5 cm*
Setestørrelser, BxD	 40x40, 40x45, 45x45, 50x50 cm	
Setetilt, bakover-forover	 –10 til +6º
Ryggstøtte, størrelse, BxH	 37x23 cm
Ryggstøtte, høyde fra sete	 43–62 cm
Nakkestøtte, størrelse	 25x8 cm
Trekk, farger	 Svart
Armlener, høyde	 19–25 cm
Armlener, plate, størrelse	 31x8 cm

*Trinnløst regulerbar.

FEILSØKING	
Problem	 Løsning
Rullestolen starter ikke	  
Automatsikringen har løst ut	 Kontroller automatsikringen – se håndbok
Batteriene er utladet	 Lad batteriene – se håndbok
Slark i kabler	 Kontakt hjelpemiddelsentralen
Batteriene vil ikke ta lading	
Automatsikringen har løst ut	 Kontroller automatsikringen – se håndbok
Batteriene er helt utladet	 Kontakt hjelpemiddelsentralen
Laderen er ødelagt	 Kontakt hjelpemiddelsentralen
Batteriindikatoren faller raskt selv om batteriene er nyladet	
Batteriene begynner å bli dårlige	 Kontakt hjelpemiddelsentralen
Feil i elektronikken	 Kontakt hjelpemiddelsentralen
Statusdioden blinker på betjeningsboksen	
Elektronikken har startet når stolens bremser er frikoblet	 Slå av og koble inn bremsene – se håndbok
Det har oppstått en feil på rullestolen	 Kontakt hjelpemiddelsentralen
Rullestolen går langsomt	
Det er valgt feil kjøreprogram	 Velg et raskere kjøreprogram – se håndbok
Rullestolen klarer ikke å kjøre eller passere hindringer	
Det er valgt et for langsomt kjøreprogram	 Velg et raskere kjøreprogram – se håndbok
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